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законодавства про насryпне:

1. прЕдмЕт договору
1,1. У ПОРЯДКУ Та на умовах, визначених цим.Щоговором, Продавець зобов'язуеться передати у власнiсть

Покупця Товар:
1 Проекmор BENQ MXB25STH 9H,JMV77.13E зпе.г€tr.о*6 c?rА (1 шm)
2 Проекцiйнчй екран EL\TE SCREE/VS М700 6 (1 ulm)

1.2

l.J

2.1

2.2.
2,3.

2.4,
2,4.1
2.4.2

2.4.3

2,4.4
2"5"

3.1

3.2

3,3,

3,4,

3.5.

КУпiвля-продаж (передача у власнiсть) Товару в рамках i на пiдставi цього.Щоговору, здiйснюеться партiею,
вiдповiдно до накладноТ (що додаеться до цього,Qоговору).
3ОбОВ'ЯЗання CTopiH по передачi у власнiсть вiдповiдноТ партiТ Товару в рамках цього ,Щоговору, виникають
лише пiсля повного узгодження (угочнень) Сторонами.

2. ПОРЯДОК ТА УМОВИ ПОСТАВКИ ТОВАРУ ЗА ЦИМ ДОГОВОРОМ
KoHKpeTHi умови придбання Товару, вказуються в заявцi Покупця та фiксуються в накладних. При цьому
фаПИЧНим Отримувачем Товару, може буги як сам Покупець, так i вказанi ним TpeTi особи, якi не е
сторонам и цього l]оговору.
,QОСтавка (транспортування) Товару за цим ffоговором здiйснюеться однiею iз cTopiH, за домовленiстю.
Продавець здiйснюе продаж Товару окремими партiями в строки (термiни), попередньо обумовленi
СТОРОНаМи, та 3а умови наявностi заявки (телефонна заявка) Покупця, яка е пiдтвердженням готовностi
ПОКУПЦЯ ДО пРиймання Товару. В заявцi Покупця обов'язково вказуеться найменування та кiлькiсть Товару,
РеКВiЗИТИ ОтРимувача, а також iншi умови вiдповiдноТ партii Товару. Вiдповiдальнiсть за достовiрнiсть
iнформацiТ, яка вказусться в заявцi, несе Покупець.
Продаж Товару за цим flоговором здiйснюеться в наступному порядку:
ПОКУПеЦь пОвiдомляе Продавця про кiлькiсть та асортимент Т'овару, який мае HaMip придбати;
3аявка на замовлення Товару передаеться Покупцем - Продавцю з наступним узгодженням Bcix rгочнень
шляхом телефонних переговорiв;
В день отриплання заявки на придбання Товару, Продавець передае (поштою, факсом, електронною
ПОштою, телефоном) Покупцю iнформацiю про сумарну BapTicTb для здiйснення платежу за Товар
зазначений в заявцi;
ПокУпець, сплачуе BapTicTb Товару пiсля отримання рахунку на розрахунковий рахунок Продавr_lя.
ПРОдавець гарантуе передати у власнiсть Покупця попередньо оплачений Товар протягом трьох днiв, В
Деяких випадках(рiдкiснi позицiТ Товару), передача Товару здiйснюеться на протязi 10-15 днiв.

3. якlсть тА кlлькlсть товАру. порядок
приЙому-пЕрЕдАчl товАру зА кlлькlстю тА якlстю

Якiсть Товару, яка передаеться Покупцевi, повинна вiдповiдати вимогам ffержавних стандартiв (flCTY) або
Технiчних Умов (ТУ), якi дiють на територiТ УкраТни, що пiдтвердхryеться паспортом якостi виробника таlабо
сертифiкатом вiдповiдностi (для Товару, який пiдлягае сертифiкацii).
Кiлькiсть Товару (передачу у власнiсть), яку Сторони планують здiйснити в рамках та на пiдставi цього
!ОГОВОРУ, вказуеться у накпадних, Факгичний об'ем Товару, що передаеться в рамках та на пiдставi
НаКЛаДНИХ, вказуеться у вiдповiдному Акгi приЙому-передачi, на пiдставi яких складаються Акrи звiрки
взаеморозрахункiв.
КiЛЬКiСТЬ ТОВаРу, який плануеться до передачi у власнiсть та повiдомлення про готовнiсть прийняти вантаж
вказуються в заявцi Покупця.
ЗаГаЛЬНа кiлькiсть Товару, що передаеться у власнiсть Покупця за цим ffоговором визначаоться на пlдставi
факгичногсl обсягу переданого у власнiсть Товару.
Прийомка Товару за кiлькiстю проводиться вiдповiдно даних, у виданих Продавцем супроводжуючих
документах (накладна).

flатою передачi у власнiсть Товару вважаеться дата вказана в Акгах прийому-передачi Продукцii.
Право власностi на Товар переходить до Покуп
п.3.7. цього ffоговору. 3 моменту передачi у влас
пошкодження Товару. ,4U
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У випадку невiдповiдностi переданого у власнiсть Товару за якiстю, претензiТ можугь бри-виставленi
Покупцем до Продавця (за умови поступлення Товару в рtепошкодженiй упаковцi, Tapi). У випадку
невiдповiдностi кiлькостi переданого у в,ласнiсть Товару кiлькостям (об'емам) вказаним у накладнiй,
претензiТ можуть бри виставленi,Покупцем до Продавця.
Факг невiдповiднс:стi кiлькостi (або якостi) переданого у власнiсть Товару повинен пiдтверджуватися

Iвiдповiдним актом Торгово-промисловоТ палати Украiни.
4. цlнА (BAPTlcTb} товАру тА умови оплАти

Загальна BapTicTb Товару становить 36357,00 (Тридцять tлiсть тисяч триста п'ятдесят ciM гривень 00
копiйок) в т,"ч. ПflВ: 6059,50 (Шiсть тисяч п'ятдесят дев'ять гривень 50 копiйок):
Проекmор ВЕЛ/Q MX825STH 9Н.JМV77.1ЗЕ (1 tam) 267ОО,0О ерн.
Праекцiйнuй екран EL|TE SСRЕЕЛ/S M1O1VSR-PRO (1 ulm) 6290,00 ерн.
Колонкч Sуеп SPS-614 Black (1 шm) З367,00 ерн,
та узгод}куеться Сторонами у вiдповiдних накладних, що пiдготовленi на пiдставi заявки Покупця. L|iHa на
Товар, передача у власнiсть якого здiйснюоться вiдповiдно до умов цього !оговору, встановлюоться в
нацiональнiй валютi Украiни - гривнi.
3MiHa цiни (BapTocTi) на Товар, що зафiксована (узгоджена Сторонами) у заявцi та накладнiйl до вiдповiдноТ
партiТ Товару, узгоджуетБся Сторонами в письмовiй формi та пiдписуеться уповноваженими
представниками обох CTopiH.
При розрахунках Покупцем за отриманий Товар, в день його отримання, допускаеться часткова проплата.
Остаточний розlэахунок за Товар, проводиться на умовах розстрочки остаточного плате)ry протягом 2 днiв з
моменту отримання окремоi партiТ Товару.
Оплата Товару проводиться Покупцем безготiвково в нацiональнiй валютi УкраТни - гривнi - шляхом
банкiвського переказу грошових коштiв на розрахунковий банкiвський рахунок Продавця.
Оплаr,а Товару проводиться Покупцем по кожнiй окремiй партiТ Товару, переданоТ у власнiсть якоТ
оформляеться вiдповiдними наl<лlадними.

Сторони можугь в будь-який момент дiТ цього ,Щоговору узгодити iншу форму проведення розрахункiв, що
оформляоться додатками (додатковими угодами) до цього flоговору.
Загальна сума цього !оговору (тобто загальна BapTicTb (цiна) усього поставленого за цим .Щоговором
Товару) Сторонами не обмежуеться i визначаеться на пiдставi фаtсично переданого у власнiсть Товару та
узгодженоi на Hei цtни (вiдповiдно до накладних).
Розмiр загальноТ суми ,Щоговору пiдлягае кiнцевому угочненню Сторонами lлляхом складення та пiдписання
сторонами Акга взаемозвiрки, виходячи з факгично переданого у власнiсть Товару кiлькостi Товару,
BapTicTb (цiна) якого вiдображаеться в Апах прийому-передачi Товару таlабо накладних, u_lо складаються
сторонами по кожному фапу та до кожноI партiТ Товару.
Сторони по закiнченню кожного звiтного календарного мiсяця (надалi - звiтний мiсяць) можль здiйснювати
звiрку розрахункiв за переданий у власнiсть Товар, У такому разi, затверджений (пiдписаний) Покупцем Ап
звiрки взаеморозрахункiв передаеться Продавцю до 10 (десятого) календарного числа календарного
мtсяця наступного за звiтним мiсяцем.
Якщо за результатами звiрки буде встановлено, lло сума, перерахована в порядку оплати за партiю
Товару у вiдповiдностi до накладноТ:
а) недостатня для покриття (оплати) переданого у власнiсть Покупцевi Товару, то Покупець зобов'язаний
протягом 2 (двох) банкiвських днiв з дня пiдписання сторонами Акга звiрки взаеморозрахункiв перерахувати
Продавцю суму недостачi;
б) перевищуе BapTicTb переданого у власнiсть Покупцевi Товару, Продавець повертае Покупцевi надмiрно
сплачену суму на пiдставi Atсгa звiрки взаеморозрахункiв та листа Покупця протягом 2 (двох) банкiвських
днiв.

5. вlдповIдАльнlсть cToPlH
3а невиконання таlабо неналежне виконання умов цього !оговору винна Сторона несе вiдповiдальнiсть в
порядку, визначеному ч и н н им законодавством YKpaiH и та ци м,Щоговором.
Продавець не може бути вiдповiдальним за упущену вигоду або за iншi збитки Покупця, lло виникли
внаслiдок незалежних вiд Продавця обставин та за вiдсутностi вини з боку Продавця.
При вiдмовi Покупця вiд повного або часткового приймання Товару, BiH зобов'язаний вiдшкодувати
Продавцю yci понесенi у зв'язку з цим витрати та збитки.
Якщо пiсля закiнчення TepMiHy (строку) передачi у власнiсть, Продавець не виконав своТ зобов'язання
повнiстю або частково, Покупець, що здiйснив передоплату, мае право вимагати повернення грошових
коштiв у cyMi не отриманого Товару, а Продавець зобов'язаний на письмову вимоry Покупця протягом 5
(п'яти) банкiвських днiв повернуrи зазначенi кошти.
Позовна давнiсть за позовами про стягнення неустойки вста1-1овлюеться Сторонами цього flоговору
тривалiстtо в три роки.

6. оБстАвини нЕпЕрЕБорноl сили
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При HacTaHHi обставин непереборноТ сили (обставин форс-мажору), тобто неможливостi повного або
часткового виконання будь-якою iз CTopiH зобов'язань по цьому flоговору внаслiдок обставин непереборноi
сили, а саме: пожежi, стихiйного лиха, урядових заборон, блокади або iнших незалежних вiд CTopiH
обставин, TepMiH (строк) виконання зобов'язань продовжуеться (переноситься) на такий TepMiH (строк),
протягом якого будрь дiяти виlлёвказанi обставини та ix наслiдки.
Сторона, для якоI наступили обставини непереборноТ сили, зобов'язана письмово, з моменту настання цих
обставин повiдомити iншу Сторону про це, але не пiзнiше 24 годин. Вказати орiентовний TepMiH (строк) дi'l
обставин непереборноТ сили, а також вжити заходiв для зменшення заподiяння збиткiв другiй CTopoHi,
Якщо вищевказанi обставини тривають бiльше вiсiмдесяти календарних днiв, кожна iз CTopiH вправi
вiдмовитися вiд цього flоговору (тобто розiрвати чи припинити цей flоговiр) в односторонньому порядку,
направивши iншiй CTopoHi вiдповiдне повiдомлення. В таких випадках жодна зi CTopiH не вправi
пРед'являти претензiТ iншiЙ CTopoHi для компенсацiТ будь-яких можливих збиткtв, за винятком претензii
Продавця до Покупця щодо обов'язку повнiстю здiйснити оплату за Товар, який Продавець передав у
власнiсть Покупцю до моменту виникнення обставин непереборноi сили.
ffo моменту припинення ,Щоговору вiдповiдно до умов цього пун]сrу Покупець зобов'язаний провести повний
розрахунок з Продавцем за переданий у власнiсть Товар. Невиконання цього обов'язку позбавляе Покупця
права розiрвати (припинити) цеЙ flоговiр в односторонньому порядку вiдповiдно до умов цього пункту та не
звiльняе Покупця вiд обов'язку нести вiдповiдальнiсть за невиконання таlабо неналежне виконання умов
цього !оговору.
Виникнення обставин непереборноТ сили не е пiдставою для вiдмови Покупця вiд проведення оплати за
Продукцiю, яка була йому передана у власнiсть до моменту виникнення обставин непереборноТ сили.
Факг настання обставин непереборноi сили повинен пiдтвердя<уватися довiдкою Торгово-промисловоi'
палати Украiни.

7. порядок вирlшЕння спорlв
В разi виникнення спорiв при виконаннi Сторонами цього ,Щоговору Сторони приймугь ycix заходiв для lx
вирiшення шляхом переговорiв. У випадку неможпивостi Iх вреryлювання l]lляхом переговорiв Сторони
звертаються до Суду згiдно з чинним законодавством УкраТни

8. TEPMIH (строк) дlIдоговору ' .

flоговiр набирае чинностi з дати його укладення (пiдписання) сторонами та дiе до моменту ЙвнdЁо та
належного виконання сторонами ycix своТх зобов'язань за цим flоговором. i
Даний flоговiр дiйсний з моменту укладення до 31 грудня2О22 р.. У випадку, якщо протягом 30 (тридця?ги)
календарних днiв до моменту закiнчення цього строку жодна iз CTopiH не повiдомить протилежну Сlор.Ь,ну
про свою вiдмову вiд продовження цього строку, цеЙ строк щоразу автоматично прод9вжуетьсi ще на
кожен наступний piK, з моменту пiдписання
У випадку передачi у власнiсть Товару Покупцевi за цим flоговором пiсля спливу строку, передбаченого
абзацом другим цього пункту, Покупець зобов'язуеться повнiстю оплатити такий Товар.
Розiрвання (припинення) цього ,Щоговору допускаеться лише за взаемною письмовою згодою обох CTopiH.
3акiнчення строку дiI цього flоговору не звiльняе жодну зi CTopiH вiд вiдповiдальностi за його порушення
(невиконання таlабо неналежне виконання), яке мало мiсце пiд час дiТ цього .Щоговору,

9. зАключнl положЕння
Змiни i доповнення до цього ffоговору, а також тексти його додаткiв (додаткових угод) вважаються дiйсними
лише в тому випадку, якlло вони вчиненi у письмов|й формi, пiдписанi уповноваженими представниками
обох CTopiH та скрiпленi печатками обох CTopiH (за умови, що печатки належним чином зареестрованi).
Одностороння змiна умов цього flоговору не допускаеться, якtло iнше не передбачено умовами цього
flоговору"
Bci акrи, накладнi, додатки (додатковi угоди), доповнення до цього flоговору становлять його невiд'емну
частину.
Вiдносини мiж Сторонами, lло не вреryльованi положеннями (умовами) цього ,Щоговору, реryлюються
нормами цивiльного законодавства УкраТни про купiвлю-продаж, передбаченi L{ивiльним кодексом Украiни,
Покупець не вправi передавати своТ права та обов'язки по цьому flоговору TpeTiM особам без попередньоТ
письмовоТ згоди на те Продавця.
Сторони зобов'язуються в п'ятиденний строк з моменту настання вiдповiдноi подiТ повiдомити одна одну
про змiну своеТ юридичноТ адреси, банкiвських та iнших реквiзитiв, про початок процедури реорганlзацiТ або
лiквiдацiТ. У разi початку процедури реорганiзацiТ Сторони в п'ятиденний TepMiH зобов'язуються укласти
ДОДаткОву угоду, в якiЙ буде зазначено про подальший порядок взаемовiдносин мiж сторонами.
Реорганiзацiя будь-якоТ iз CTopiH не е пiдставою для припинення цього,Щоговору.
НедiЙснiсть (визнання недiйсним) будь-якого з положень (умов) цього flоговору не е пiдставою для
недiЙсностi (визнання недiйсним) iнших положень (умов) цього ,Щоговору таlабо усього flоговору в цiлому.
Текст цього .Щоговору складено на украТнськiй MoBi в двох дiйсних (оригiнальних) примiрниках, lло мають
однакову юридичну силу, - по одному примiрнику для кожноТ Сторони.
Yci виправлення (корепиви) за текстом цього flоговору мають юридичну силу лише при взаемному Тх

посвiдченнi представниками CTopiH та скрiплення печатками CTopiH (за умови, lло печатки належним чином
зареестрованi) у кожному окремому випадку.

g.7, Текст цього flоговору та додаткiв до нього е дiйсним також в разi Тх укладення (пер ван1-1ям
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9.8, Пiсля пiдписання цього flоговору, Bci попереднi переговори по його укладенню, листування, попереднi
угоди та протоколи про намiри з питань, якi так чи iнакше стосуються-предмету даного,Щоговору, втрачають
юридичну силу. ,:]

9,9. Сторони погодили, lло текст цього flоговору, будь-якi матерiали, iнформацiя i вiдомостi, якi стосуються
цього ,Щоговору, б конфiденц!Йними i не можугь передаватись TpeTiM особам без попередньоi письмово,|
згоди iншоТ Сторони ,Щоговору, KpiM випадкiв, коли така передача пов'язана з одержанням офiцiйних
ДОЗВОлiв, документiв для виконання ,Щоговору або сплати податкiв, iнших обов'язкових платежiв, а також у
випадках, передбачених чинним законодавством.

1 0. оБмlн ЕлЕктронними докумЕнтАми
10.1. Сторони погоджуються використовувати при здiйсненнi cвoei дiяльностi елекгроннi документи та

призначений для цього електронний цифровий пiдпис (далi - ЕЦП).
10.2. Сторони визнають будь-якi документи, складенi та наданi будь-якою Стороною iншiй в електронному

ВИГЛЯДi iЗ ЗаСтОСуванням ЕЩП засобами телекомунiкацiйного зв'язку або на елекгронних носiях, як
оригiнали, що мають юридичну силу.

10.З. СтОрони визнають, що ЕЦП за правовим статусом прирiвнюеться до власноручного пiдпису (печатки)
ПОСтачаЛьника та Покупця у разi, якщо: ЕЩП пiдтверджено з використанням посиленого сертифiката ключа
3а дОПомогою надiЙних засобiв цифрового пiдпису; пiд час перевiрки використовувався посилений
СеРТИфiКат Ключа, чинниЙ на момент накладення електронного цифрового пiдпису; особистий ключ
пiдписувача вiдповiдае вiдкритому ключу, зазначеному у сертифiкатi. .

' 11. рЕквlзити тА пlдписи cToPlH договору
Постачальник: Покупець:

тов "кц l,нейрон" упрАвлlння полlцlТ охорони в
хмЕльницькlЙ оБлАстl

п/р UA0638083800000260067003'18087 у банку ПАТ
"ПРАВЕКс-БАНК', м.КиТв,
29000 ицький , вул. Свободи 53, оф. 4, тел.:

, lпн 397094522253

tик Свiтлана Вiкгорiвна /

УкраТна,
Хмел

ницька обл,, плiсто
тЕрнопlльськА,

40108922225а

'iпцуL В,Г"


